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Bratislava 26. septembra 1946

Slovutný pán minister!

V poslednom čase od skončenia vojny, resp. od 
započatia povstania, vážnu krízu prežíva slovenská 
kniha — tak prekladová ako pôvodná. Stagnácia na 
slovenskom knižnom trhu má niekoľko príčin vše
obecných, medzi nimi i tú, že po opätovnom styku 
s českými krajinami obecenstvo, ktoré knihy kupu
je, priam sa vrhlo na knihy české, ktoré po dlhú 
dobu nebolo možno u nás dostať. Tak ako nás teší 
intenzívny záujem slovenského čítajúceho obecenstva 
o českú knihu — pôvodnú i preloženú — starosťami 
nás naplňuje osud slovenskej knižnej produkcie. Pri
rodzený záujem o slovenské knihy v Čechách je ne
veľký, nie taký, ktorý by kompenzoval straty slo
venského knižného vydavateľstva, spôsobené zmene
nými pomerami. Čiastočne dalo by sa odpomôcť tej
to kríze tým spôsobom, že by sa do verejných, obec
ných i školských knižníc v českých krajinách zara
ďovali i knihy slovenské. Bolo by to možné tým 
skôr, že my pri zostrojovaní nových knižníc a pri 
doplňovaní knižníc už existujúcich samozrejme za
raďujeme české pôvodiny i do češtiny preložené cu
dzojazyčné diela. Týmto listom by som Vás prosil 
len o radu a o Váš názor na vec, či by ste boli 
ochotný do menovaných knižníc dať zaradiť sloven
ské knihy. Ak by ste s touto myšlienkou zásadne 
súhlasili, rád Vám pošlem zoznamy hodnotných slo
venských diel, ktoré rozhodne sa budú tešiť pozor
nosti českého čitateľstva. Ak by ste na podopretie 
Vášho rozhodnutia podľa mojej žiadosti potrebovali 
zoznamy kníh, ktoré zaraďujeme do našich knižníc, 
veľmi rád Vám ich pošlem tiež.

Prosím Vás o skoré priaznivé rozhodnutie a po
rúčam sa Vám s úctou

L. Novomeský

Odpoveď Stránskeho sa nezachovala.

246


